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Make Sure Your Company Is Speaking The Same Language With
LOGOS E-TERM™

Online Enterprise Level Glossary Management

Where Is Your Company Today?

When your company crosses borders, does it
speak a different language? As more companies
merge domestically and expand internationally, it
becomes more difficult to keep a consistent style
and vocabulary available and accessible even as
it becomes more important to do so.

Speak The Same Language Everywhere You
Are

The most successful companies today use
glossaries proactively to guarantee a uniform
terminology across their multilingual
documentation, to reinforce their branding
consistency and to optimize their communication
flow across their global operations.

By leveraging the ubiquity of the Internet, Logos
E-Term™ does all this and more. It can be linked
to your documentation for improved information
retrieval. Logos E-Term is fully interactive, so you
can create a single centralized terminology
management system accessible to your
language administrators, reviewers, translators,
vendors, customers, and visitors alike. They can
all share a common resource and access your
terminology directly — where and when it is
needed.

Logos E-Term can help you communicate
clearly, consistently, and professionally, no
matter what language you speak.

Keep Your Message Clear And Consistent

Logos E-Term allows you to create your
company-specific, Web-based terminology
database in order to ensure complete
terminological consistency across your entire
multilingual documentation and software
localization projects.

This approach both enhances the quality of your
multilingual documentation and creates a
platform to communicate, select, retrieve and
track terminology on an interactive basis. It
allows companies to break information down into
manageable segments by creating links between
terminology and documents, thereby enhancing
knowledge retrieval and usability across
languages.

Links To More Logos Resources

Finally, our solution includes links to the largest
multilingual database currently available on the
Web: the Logos "Living Dictionary" with more
than 9 million terms in 200 different languages,
as well as the Logos Wordtheque, and much
more.

Contact Us

For more information and pricing on Logos
E-Term or any other Logos service, please
contact your Logos representative. In the US,
you can also call 1-800-547-0381 or email
us.market@logos.net

Logos E-Term™ is a trademark of the Logos Group.
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Logos E-Term, continued

Logos E-Term includes the following:

Dedicated Web server with all the
necessary software

Technical support/tuning and
maintenance, daily tape backups

Integration of existing enterprise
glossaries

Customized User Interface
Customized Help guide

Glossary updates. An email is sent to
language administrators (local
reviewers) each time a new term is
posted

Highly customizable tool for downloading
bilingual glossaries (English-Spanish,
German-French, etc.) whenever
requested by an authorized person.
Language administrators can also work
on glossaries off-line using a specially
developed program. Once the glossary
has been revised it can then be
uploaded again.

Indexed link between terms and
company documentation (subject to
availability of company documentation).
We can create a company-specific
electronic archive of your documents for
on-line retrieval and consultation of
terms in context.

Unlimited user access and accounts,
each with different access privileges to
glossaries:

* Guest user with read privileges only
« User with word entry privileges

« Reviewer with editing, deletion and
approval privileges.

Statistics option for monitoring the
number of guest/authorized glossary
users. An alias can also be created to
distribute information about glossaries to
users.

Unlimited terminological attributes: terms
(subject, definition, etymology, cross-
reference, phonetics, grammar,
abbreviations antonyms, synonyms,
URL, etc.), image, audio, contextual and
external links and credits (i.e. the name
of the person who has validated a term,
complete with contact information). A
total of 200 characters or more may be
assigned to each term.

Online forum to post queries for terms
not translated in the glossary. Each term
may also include information about
decisions made to use a specific
translation in any language combination.

Ongoing upgrades as Logos continues
to develop this platform.
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Logos E-Term in action on Cisco.com
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